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JJMHI'BUCTHYECKAS APXEOJIOT'UA U MHA®DbI
0 3AUMCTBOBAHHUAX

B crarbe paccMaTpHBAIOTCS HEKOTOPbIC IPUMEpPBI 3aHMCTBOBAHHMH, PeaM30BAaHHBIX B XOJI&
SI3BIKOBBIX KOHTakTOB Ppannuu u Poccuu B Havase XIX Beka.
Knroueeste cosa: 3aMMCTBOBAHHAS JICKCHKA, HHTETPAIHS 3aHMCTBOBAHUMH, STUMOJIOT HS

This article displays examples of borrowings. These are due to the contact between France and
Russia, during the 19" century.
Keywords: Borrowings, integration of borrowings, etymology

Ieprox MTUHTBACTHICCKOH SKCIIAHCHH (PpaHITy3CKOTO S3bIKa, BEIpasuBIIeiics
B 3HAUNTEIFHOM YBEIMICHHUH UHCIIa 3aMMCTBOBAHAN U3 (PPaHITy3CKOTO B pyccKuit
s3bIK, puxoures Ha X VII-XVIII BB. [1], [2]. AKTUBHOCTS IIpoliecca 3auMCTBO-
BaHWI B JaHHBIM IepHoj OOBICHIETCS, B YaCTHOCTH, TeM, UTO eJWHEIN S3HIK,
HeoOXOoMUMBIN IS pa3BUTHS HAITMOHANHHOM KYyIBTYpHL, B Poccum Haxomwics B
cTagun GopMHUpPOBaHMS U CYINECTBOBAI ByCTHOM dopMme. A MHCEMEHHBIH ¢paH-
I[y3CKHH A3BIK K TOMY BpeMEHH OBLT OOBEKTOM IlelleHallpaBIeHHBIX YCHINH 110
ero opMupoBaHMO. CBHIETETHCTBOM 3TOMY YTBEPXKACHUIO SBISIOTCS HE TOINb-
KO JINTepaTypHEe Ipom3BeeHus (Ibeckl 11. Koprens, mpomssenenus Bomsrepa,
L. me Mapuso, A.-P. Jle Caxam Jp.), HO 1 JINHI'BHCTHYECKas [TOIUTHKa JIf0/j0BHUKa
X1V, 6maromaps koTopoit B KOpOIeBCTBe Oblia, B OCHOBHOM, JOCTUTHYTA SI3BIKOBAs
roMoreHm3anus. OTKPHITHE IePKOBHO-TIPUXOJACKHAX IMKOJN C IpeliojaBaHueM Ha
(bpaHITy 3cKOM SI3BIKE OCYMIECTRIIOCH B TOM YHCIIE U IS TOTO, YTOOHI BEITECHUTD
JHaNeKTHl ¢ TMHTBHCTHIe KoM kapThl OpaHINH, IPHIAaB UM CTaTyC MaprHHAIBHO-
TO SI3BIKOBOTO CYOCTpaTa.

O6percrnsie Opanryelf cHIbHEE O3 Ha MEPOBOH MOJINTHYECKOH cIieHe
MOCTEIeHHO IIPHBENN K TOMY, UT0 (hpaHITy3cKHit S3BIK CTall JOMHHHUPYIOIINM SI3BI-
KOM B pa3iIIHEIX CONUANBHEIX cepax. B Poccun, kpome Toro, OH cTal cBoeobpas-
HBIM-“signum” xrnacca. B.B. BuHOTpa 0B 3aMeTHII 110 3TOMY TIOBOJY, UTO K KOHITY
XVIII B. nporiece eBpolie3anuy pyccKoTo s3bIKa, OCYIIECTRISIBIIIICS IpenMyIIie-
CTBeHHO IIpH HocpejcTBe (paHITy3ckoil KyIETYpH THTEPaTypHOTO CIIOBa, JOCTHT
BBICOKOM cTerreHN pa3BuTHs. CTapoKHIDKHAS S3BIKOBAsl KYIBTypa BEITeCHATACh HO-
BoeBportefickoit» [3].

CnocoOcTBOBANM MPOTIECCY B3aMMOOOOTAIEHNS I3BIKOBBIX KYIBTYP HOIHTH-
YecKHe W MCTOPHYECKHE IIPOIIECCH, SBUBIINECs WLTIOCTpanueil THaIekTHIecKoro
3aKOHA eIUHCTBA U OOPHOBI IPOTHBOIOIOKHOCTEH.
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Tax, Haroneorn BoHamapT, YsMM poTHBIM S3BIKOM SBISUICS KOPCHKAHCKHIA, OT-
Ka3aJics OT MOAACPKKH (hpaHITy3CKOTO S3bIKa B HAI[MOHANIBHOM MacmTabe. I1Tkoms
BHOBB OBUIH IlepelaHBl IIepKBH, BO30OHOBHUBIIEH MPaKTHKY IpeloJaBaHMs Ha Ja-
THHCKOM $I3BIKe. PedopmupoBannas B mepuos Bemnkoit dpaHIy3ckoit pesomonum
opdorpadus BepHyIach K apXaldHBIM JOPEBOIIOIMOHHEIM HOPMaM, HEKOTOPHIE
JIeKCHIecKHe eUHATIBL, BO3HUKIINE IO BIUSHUEM IOJIUTHICCKUX COOBITHIA, ObuTH
BBIBEJICHHI U3 OOpaIeHus.

3ameTHyI0 poib B ucropun Ppannuu u Poccnu crirpania OredecTBeHHas BO=
tiHa 1812 roga. C jauHrBHCTHUECKOH TOUKH 3pEHUS OHa IpHMedaTeIbHa TeM,, UTO
TeHepaJbHbIe MTalkl (paHITy3cKoH U pycckol apmMuii HeTIoIb30BaIH (paHIy3cKmit
SI3BIK KaK CPeJICTBO KOMMYHHKAITMH. 3Ta 0COOCHHOCTH 0Ka3alla BIUSHIe Ha Pe3yIb-
TaTUBHOCTB IIpOIecca 3aMMCTBOBAHUS JTeKCEM PYCCKUM M (PPaHITY3CKUM SI3BIKAMIE.
IockompKy 06CTOATENBCTBA IPOHUKHOBEHHS Psifia 3aMMCTBOBAHHIA U3 I3bIKa-T0HO-
pa 3a9acTyIo SBISIOTCS oOCKYPHBIME, 0COOBIM HHTepec Ipe/cTaBisteT Hecle[oBa-
HUe UCTOPUH U Pe3yIsTaToB JaHHOTO IIpoliecca.

Tax, BOSHUKHOBEHHE PyCCKOTO u6ab ( HETOJHBIH, HUYTOKHBIA UeIOBEK)
3a9acTyIO CBA3BIBAIOT C OTCTYIUICHHEM (hpaHITy3cKoit apMuy, ocTaBIIBINed mosa-
Ju ceOs TPYIEL conjaT u nomajieit (cheval, m). Eme ojHa TumoTesa, CBI3aHHAS C
JOCTaTOYHO HEBBICOKHM CTATyCOM BajeTa B KAPTOYHBIX HIPaxX, He BEIACPKUBAET
KPHUTHKH, ITOCKOIIBKY IIepeBOJ PyCCKOTO ganieni Ha (paHITy3cKuit kak chevalier, m
He SBIISeTCS BEPHBIM. B TaHHOM KOHTEKCTE 9KBUBAJIEHTOM JOJKHO ObIIO OBI BRICTY -
math écuyer, m (“OpyXeHocell ), O[HaKO KOpPHeBast ceMa STOTO CIIOBa IIPOUCKOIUT He
oT cheval, a ot écu, m. llprMedarenbio B 5Tol cBsI3m, uto M. DacMep yTBepKIaIL,
YTO CIOBO e npoucxoaut or uMenn KMeamxu [Bans (usany ‘nopTHOH), OT-
kpeIBIIeTO BopoTa HoBropogaauisesam B 1614 roxy [4].

Eme oama mu¢ cBsIzaH ¢ 0OCTOATETHCTBAMH MOSBICHHS BO (DPaHITy3CKOM
3BIKe cJIoBa bistro, m)wmnw bistrot, m. IlonyngpHas Bepcus BOSHHKHOBCHUS JaH-
HOH JleKkcHIecKol eJMHUITH CBOIUTCS K YTBEPKACHHUIO, UYTO Ka3aKH BO BPeMs OK-
xymaruu 1lapmxaIpeboBainy, YToOH B MUTEHHBIX 3aBeJeHUIX UX OOCIYXHBaIIH
Gvicmpo. OTHaKo HH Ta JeTeH/a, Hi TabIimaKa v BXoJa B pecTopal «A la mére
Catherine» B palione MoHMapTpa He SBISIOTCS TOCTATOYHBIME JOKa3aTeIbCTBA-
MH, €CITA YUeCTh, 9TO aproTU3MBI bistraud, m (*ciIyTa, MaJBIMK Ha MOOETyIIKaxX ),
bistingo, m (‘xabape’) BO3HHKIN B cepequHe XIX B., a IepBoe YIOMHHAHWE
coGCTBeHHO bistrot / bistro xak mmTelHOTO 3aBejeHUS oTHocHUTCs K 80-M rojaM
XIX B. [4].

QamunbsipHoe yTBepkaeHue Oui-dal, ycmneHHoe sikoOBl pycckuM //a, Ha ca-
MOM Jlelle He AMeeT HAYeTo cllaBgHcKoTo. YacThIla -da MpOUCXOANT oT (opM HoBe-
JUTETHHOTO HAKJIOHEHWS 2-TO L., eJl. 1. ITIAToJIOB dire U aller 1 B pesynbsTare albTe-
paIiy mpeTepliena cleAyIomue naMeHeHus: Dis +va — dia — dea — da.

Kareropmraaoe oTpunanue Niet, BecbMa cxoxee (OHETHISCKH ¢ pyccKuM Hem,
B JIeHCTBUTENEHOCTH IPOUCKOUT OT Hapedns HUACPIaHACKOTO S3bIKa, IMEIOIIero
CMBICIT ‘HE, HET .
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dpaHLUy3CKoe CYLWecTBUTENIbHOE cosagque, m Moc/fe OKOHYaHWUsA HanoneoHoB-
CKMX BOWH CTano ynotpebnatbca Ans 0603HauyeHns LapCKMX kasakoB. OAHAKO 3TO
3aMMCTBOBaHue He fBnseTca npsMbiM. Kak ykasbiBaeT M. dacmep, 3TMMonorus
[aHHOW nekcnyeckol efguHuubl Bocxoant K XVI B., Korja Kasakamu-HasbiBanum Ko-
4yeBble MAeMeHa Y4epHOMOPCKOro nobepexbs, NPOMbILLNABLIMNE PadbOHbIMK Hana-
geHuamun. B Havane XVII B. K03akaMu CTa/n Ha3biBaTb YKPaMHCKMX KOHHbIX BCaf-
HWKOB, MOCTYNUBLLUNX Ha CNYXOY K MONbCKOMY KOpO/0. B cBOK' ouepedb, NonbckKoe
kozak uepe3 onocpefoBaHHOe 3aMMCTBOBaHWE NMPOMCXOAUT OT THOPKCKOro quzzak
(‘nckaTenb NPUKNKOYEHWIA, aBaHTIOPUCT’): «turque Quzzak —> ukr. Kozak — pol.
Kozak —>fr. cosaque, m» [4, c. 158].

MN3yyeHne ocobeHHOCTel npoLecca 3aMMCTBOBaHMI 1 UX UHTErpaLmmn ABnseT-
CA HeO6X0ANMBIM ANA NOHUMAHWA KapTUHbLI UCTOPUYECKOTO PasBUTUA CTPaHbI U Ha-
poaa. Kak Mbl y)ke oTmevanu paHee, «les ecarts culturels et linguistiques ne sont plus
lamines. Par la suite, la formation linguistique devrait prendre du sens par rapport au
contexte local, culturel et linguistique»-[6].
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